John 1:1
Luke 22:40



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative masculine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which, when used to denote change of location, means “to arrive at; to be at.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after arriving at.”

Next we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “at the place.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.

“Now, after arriving at the place, He said to them,”
 is the second person plural present deponent middle/passive imperative of the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”


The present tense is a durative present for an action that is expected to begin and continue for the next several hours, days, weeks, etc.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the aorist active infinitive of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples are expected to not produce the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.  There is no subjunctive mood here.  The NASB translation “may not enter” is completely wrong.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular noun PEIRASMOS, which means “into temptation.”

“‘Pray to not enter into temptation.’”
Lk 22:40 corrected translation
“Now, after arriving at the place, He said to them, ‘Pray to not enter into temptation.’”

Mt 26:36a, “Then Jesus came with them to a place called Gethsemane,”

Mk 14:32a, “They came to a place named Gethsemane;”
Mt 26:41, “Keep watching and praying that you may not enter into temptation; the spirit is willing, but the flesh is weak.”

Mk 14:38, “Keep watching and praying that you may not come into temptation; the spirit is willing, but the flesh is weak.”
Explanation:
1.  “Now, after arriving at the place, He said to them,”

a.  Luke continues the story with what happened after departing the upper room and leaving the city of Jerusalem.  The next important thing that happened was their arrival at the place.  The place is clearly defined in Matthew and Mark’s accounts as the Garden of Gethsemane, which Luke identified in the previous verse as the hill of olive trees.


b.  Upon their arrival at Gethsemane, Jesus had further instructions for them.  His instructions came in the form of a warning as well as a directive.

2.  “‘Pray to not enter into temptation.’”

a.  Jesus asks them to pray for themselves.  This is more a request than a command.  When God tells us to pray, He is not demanding prayer for His sake but for ours.  Jesus is not demanding that the disciples pray, but telling them what they need to do in the present circumstances for their own good.


b.  The Lord’s specific direction to the disciples is to pray that they not enter into temptation.  This begs the question “Temptation to do what?”  The answer is simply, “Temptation to sin in some manner in the immediate future.”  The implication of Jesus’ statement is that temptation to do something wrong was coming and the disciples had the chance to overcome it.


c.  The temptation for all of them would be to become overwhelmed with fear and flee from Jesus in cowardice.  All of them would be guilty of the sin of rejecting Him and running for their lives from the temple guard and Roman soldiers.  Peter would have the additional sin of attempted murder and assault with a deadly weapon.


d.  The temptation would come from their own souls and from Satan, who requested to sift them like wheat.  How much Satan may have exactly played a part in the temptation we are not told, but he was doing something evil at this point.


e.  Does this have application to Christians today?  Yes, most certainly it does.  We have the authority, power, right, and privilege of praying for ourselves by asking God to give us the spiritual wisdom to say ‘no’ to temptation, whether it comes from ourselves, from others, or from satanic forces of evil.  Jesus considered it a daily prayer, when He taught the disciples, “lead us not into temptation.”  Requesting that we not enter into temptation should be a part of our prayers on a habitual basis.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus knew the power of temptation and the need of prayer.  These words throw a light on the meaning of his language in Mt 6:13. Jesus repeats this warning in verse 46.”


b.  “Upon arriving at the Mount of Olives, Jesus exhorts the disciples to pray that they not enter into temptation, probably an allusion to the earlier discussion of Lk 22:28–38, especially 22:31.  Jesus fears that the disciples will deny him, a very real danger, since Satan wants to sift them like wheat.  This is more than a trial.  Satan is trying to lead them to defect.  Prayer will protect them from unfaithfulness and will encourage them to faithfulness and perseverance. Prayer is important because it expresses a need for God, a desire to depend on Him and to rest in His care.  This attitude is what the disciples need in the face of these difficult moments.  In fact, in this context the present imperative suggests that this is to be a constant attitude, since Jesus repeats the call to pray in Lk 22:46.  Though they fail in the short term, the disciples eventually learn the lesson (Acts 4:24–31).  The way to faithfulness in the midst of hostile rejection of Christ is a dependent spirit that communes with God.”


c.  “They may have arrived at Gethsemane by 10 or 11 p.m.  Jewish people customarily stayed awake late on Passover night to speak of God’s redemption.”


d.  “Our human nature, unprepared by prayer, gets us into much trouble.”
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